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Aloha

Kalama‘ula

C
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Surely and truly indeed

Mek onaona é Filled with sweet fragrance
b

The beauty of Kalama'ula

Me ka%anio%alama‘uﬁ p? 6" é’/

% kapa“® 1a ‘ea
Referred to by name

He u l I al h 1 l\au = As a remarkable beauty

The beauty of Kalama'ula

Me ka nani O zalama‘uﬁ 07 67 C
C €1 FC

‘Aing ua kaulana, ‘ea

Land that ts renowned

I ka ho' Opula U] For nununng‘xh‘c people
The beauty of Kalamaula

Me ka nani o IZalama ula O Q' C
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Eh01k ua, ea

Letus two return
E noho nd e T'o dwell upon the land
ﬁ The beauty of Kalama'ula
Me ka nani 0 Kalama ula N &M C

c €t
Ha' maﬁal ka puana, ‘ea

m Let the tale be told
E hO‘i mai k‘ua é You and I shall return
ﬁ‘ c To the beauty of Kalama'ula
Me ka mani o Kalama‘ula 9,1 57 c

This beloved song of Moloka'i is credited 1o Hannah Dudoit, although. like many other
songs, it is variously attributed. Kalama'ula. literally the red torch or red lama tree, 18

& land division on South Moloka'i and site of the first Hawaiian homestead area.



